Application for an entry visa to the Republic of Moldova

Moldova Cumhuriyeti giris vizesi icin b formu
\i g1rls 1C1N pasvuru PHOTO
This application form is free. RESIM

Place for the copy of the visa sticker
Vize etiketinin kopyasi i¢in yer
1. Surname (Family name) / Soyadi For official use
only.

2. Surname at the birth (Former family name (s) (x) / Kizlik soyadi (6nceki soyadi) Date of application:

3. First name (s) (Given name (s) (x) / Ad1 Visa application

number:
4. lD)atevOf birth (Eiﬁy-mo.r'lth-year) | 5. Place of birth/ 7. Current nationality / Uyruk
ofum tarii (glin-2y-y Dogum yeri Nationality at birth, if different/ Application lodged at
Simdikinden farkl olmasi O
6. Country of birth / halinde, dogumla sahip olunan Embassy/consulate
Dogdugu iilke vatandaghk.
O cac
8. Sex / Cinsiyeti 9. Marital status / Medeni durumu _ .
[J service provider
[J Male / Erkek O single/ Bekar [ Married/ EVli [ Separated / Ayrilmig O Commercial
[] Female / Kadin [ Divorced/ Bosanmus O widow/ Dul intermediary
[ other (please specify) / Diger (aciklayiniz)
10. In the case of minors: Surname, first name, address (if different from applicant’s) and nationality of parental authority/legal L1 Border
guardian / Resit olmayanlar igin, yasal velinin soyadi, adi, adres ve uyrugu (basvuru Name
sahibininkinden farkl olmas1 durumunda) O other

File handled by:

11. National identity number, where applicable

T.C. kimlik No: Supporting
documents:

12.  Type of travel document/Seyahat belgesi tipi:

[ ordinary passport / umuma mahsus pasaport [] Diplomatic passport / diplomatik pasaport [ Travel document

[ Service passport / hizmet pasaportu [ Official passport/ hususi pasaport [J Special passport /6zel [J Means of
pasaport [ Other travel document (please specify)/ Diger (ac¢iklayiniz) subsistence
_ E— O Invitation
13.  Number of travel document/ | 14. Date of issue / 15. Valid until / 16. Issued by / Veren
Pasaport numarast: Verilis tarihi Gegerlik tarihi makam [ Means of
transport
p - - O ™I
17.  Applicant’s home address /Ikamet adresi E-mail :‘;lddress .
Telephone number/ Cep No: | E-mail adresi: O other:
Visa decision:
18. Residence in a country other than the country of current nationality /Ana vatanimizdan baska bir iilkede mi [T Refused
ikamet ediyorsunuz? etuse
O No/Haywr []Yes/Evet [ issued:
Residence permit or equivalent No. ...........coooeiiiiiininn.. Validuntil ... O A
ikamet tezkeresi veya esdeger belge NoO: ....................... Gegerlik tarihi ..................... Oc
19. Current occupation / Halen yapmakta oldugunuz meslek Orv
20. Employer and employer’s address and telephone number. For students, name and address of educational establishment. / O valid:
Calistiniz sirketin adi, adresi ve telefon numarasi. Ogrenci olma durumunda, 6grenim from. ...,

goriilen okulun adive adresi. e




21.  Main purpose (s) of the journey / Seyahatin amaci:
O Tourism / Turistik [ Business/ Ticari [ Visiting family or friends / Aile yada arkadas ziyareti
O cultural / Kiiltiirel [ Sports/ Spor Oofficial visit/ Resmi ziyaret
[OMedical reasons/ Tedavi amach Ostudy/ Egitim [ Transit/ Transit

O Airport transit/ Havalimam transit [ Other (please specified) / Diger (aciklayimiz)

22. Number of entries requested /
Talep edilen giris sayisi 23.  Duration of the intended stay or transit. Indicate number
of days / Kalma siiresi yada transit siiresi.

[ single entry / Tek giris [ Two entries/ Cift Giin sayisim belirtiniz

giris [ Multiple entries / CoKlu giris

24. Visas issued for the Republic of Moldova during the past 12 months / Son 12 ay icerisinde Moldova
Cumhuriyeti i¢in vize aldimiz m? :

[ No/Haywr [ Yes/ Evet

Date(s) of validity from ......to....... Gegerlilik tarihleri:..................... den.................... ’e kadar

25. Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a visa for the Republic of Moldova / Moldova vizesi
talebinde daha once parmak iziniz alindi1 m?

O No/Hayiwr [ Yes/ Evet. Date, if known / Biliyorsamz, tarihi belirtiniz ................................

26. Intended date of arrival on the territory of the Republic 27. Intended date of departure from the territory of the
of Moldova / Moldova Cumhuriyeti’ne Republic of Moldova Moldova Cumhuriyeti’ne
ongoriilen giris tarihi ongoriilen ¢ikis tarihi

28. Surname and first name of the inviting person(s) in the Republic of Moldova. If not applicable, name of hotel(s) or
temporary accommodation(s) in the Republic of Moldova / Moldova’dan davet eden kisinin ad1 ve soyadi.
Davetiye olmamasi1 durumunda, Moldova’da gecici olarak ikamet edilecek yerin adresi veya

Number of entries:

O:10 20

Multiple
Number of days

otelin adu.
Address and e-mail address of inviting Telephone and telefax / Davet eden Kisinin / gecici
person(s)/hotel(s)/temporary accommodation(s) / Davet ikamet edilecek yerin / otelin telefon ve fax:

eden Kkisinin / gecici ikamet edilecek yerin /
otelin posta adresi ve e-mail adresi:

29.  Name and address of inviting company/organization / Telephone and telefax of company/organization / Sirket

Davetiye gonderen sirket veya kurumun | veya kurumun telefon ve faks numaralar::
ad1 ve adresi:

Surname, first name, address, telephone, telefax and e-mail address of contact person in company/organization / Sirket veya
kurumda irtibatta bulunulacak kisinin soyadi, adi, adresi, telefon, faks numaralar: ve e-mail
adresi:

30. Cost of travelling and living during the applicant’s stay is covered / Seyahat ve kalis masraflarimz Kim
tarafindan karsilanacak (asagidan seciniz)?

[ by the applicant himself/herself / Bagvuru [ by a sponsor (host, company, organization), please specify/ SPONsor
sahibi tarafindan karsilanacak tarafindan karsilayacak(davet eden sahs, sirket veya

Means of support / Gecim kaynaklari

[ cash / nakit

[] Traveler's cheques/ Seyahat geki [ other (please specify)/ Diger (aciklayiniz)

Means of support/ Ge¢cim kaynaklari

[ Credit cards / kredi karti

Cash / nakit
[ pre-paid accommodation / konaklama O

bedeli 6denmistir [0 Accommodation provided / konaklama karsilanmistir

[ Pre-paid transport / ulasim bedeli [ All expenses covered during the stay/ Seyahat masraflari
o0denmistir karsilanmistir

[ others (please specify) / Diger [ Pre-paid transport/ ulasim bedeli 6denmistir
(aciklayimz)

[ Other (please Specify) / Diger (aciklayiniz)




31. Personal data of the family member which is citizen of the Republic of Moldova /Moldova vatandas: olan
akrabaya ait sahsi bilgiler:

Surname / Soyadi First name(s) / Adi
Date of birth / Dogum Nationality / Uyru Number of travel docymept or ID card /
tarihi Pasaport veya kimlik numarasi:

Family relationship with an citizen of the Republic of Moldova / Moldova vatandasi ile akrabalik derecesi:

O spouse/es [ child/¢ocuk [J grandchild/torun
[ dependent ascendant / bakmakla yiikiimlii oldugu ebeveyn

32. Place and date / Yer ve tarih 33. Signature (for minors, signature of parental authority/legal
guardian) Imza (resit olmayanlar i¢in yasal velinin
imzasi

I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused / Vize talebinin reddedilmesi veya yeterli gorillmemesi durumunda
iicret iade edilmeyecegini biliyor ve kabul ediyorum. /imza

Applicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field no. 22) / Cok girisli vize talep edenler i¢in 22.madde uygulanr.

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and subsequent visits to the Republic of Moldova / Moldova
Cumbhuriyeti’ne hem ilk seyahatim hem de daha sonra yapacagim seyahatler i¢cin uygun seyahat saghk Sigortasina
ihtiyacim oldugunu biliyorum. /imza

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph and, if applicable, the
taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any personal data concerning me which appear on the visa application
form, as well as my fingerprints and my photograph will be supplied to the relevant authorities of the Republic of Moldova and processed by those authorities,
for the purposes of a decision on my visa application./ Vize talebimin sonu¢landirilmasi i¢in, bu formda istenilen bilgilerin belgelerini ibraz etmemin,
fotografimin ve gerekli oldugu durumlarda parmak izlerimin alinmasimin zorunlu oldugunu; bu vize bagvuru formunda yer alan sahsi bilgilerimin,
parmak izlerimin, fotografimin, Moldova Cumhuriyeti yetkili makamlarina bildirilecegini ve gerektigi taktirde onlar tarafindan isleme konulacagim
biliyor ve Kabul ediyorum.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa issued will be entered into,
and stored in the SIA “Consul” System for a maximum period of five years, during which it will be accessible to the visa authorities and the authorities
competent for carrying out checks on visas at external borders and within the Republic of Moldova, immigration and asylum authorities in the Republic of
Moldova for the purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Republic of Moldova are
fulfilled, of identifying persons who do not or who no longer fulfill these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility
for such examination. Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Republic of Moldova for the purpose of the
prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The authority of the Republic of Moldova responsible for
processing the data is: the Ministry of the Interior Affairs of the Republic of Moldova./Bu bilgiler ve bagvurum hakkinda alinacak karar veya vize iptali,
yenilemesi veya uzatilmasina iliskin karar SIA “Consul” veri tabanina kayit edilir ve 5 yil siireyle tutulur. Bu bilgiler, bu sure zarfinda, dis simirlarda
ve Moldova Cumhuriyetinde vize kontrolii yapan yetkili makamlar; Moldova Cumhuriyetin topraklarinda yasal giris, kals, ikamet sartlarina
uyulup uyulmadigini dogrulamak amaciyla Moldova Cumhuriyetinin go¢ ve irticadan sorumlu makamlari; bu sartlar yerine getirmeye veya yerine
getirmeyi devam ettirmeyen Kisileri belirlemek; irtica taleplerini incelemek ve bu incelemenin sorumlulugunu belirlemek icin erisilebilir. Baz1 belirli
durumlarda, teror suglar ve diger agir suclar engellemek, ortaya ¢ikarmak ve arastirmak igin bu bilgilere Moldova Cumhuriyeti devletin yetkili
makamlari da erisebilirler. Bilgilerin islenmesinden sorumlu Moldova Cumhuriyeti makam: icisleri Bakanhgu.

| am aware that | have the right to obtain in the Republic of Moldova notification of the data relating to me recorded in the SIA “Consul” System which
transmitted the data, and to request that data relating to me which are inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At
my express request, the authority examining my application will inform me of the manner in which | may exercise my right to check the personal data
concerning me and have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the Republic of Moldova. The national
supervisory authority of the Republic of Moldova will hear claims concerning the protection of personal data./ Moldova Cumhuriyetinden sahsimla ilgili
bilgileri SIA “Consul” portalda kayith bilgileri alma hakkim oldugunu ve sahsimla ilgili bu bilgilerin hatali olmasi durumunda diizeltilmesini,
usulsiiz sekilde islenmis olmalar1 halinde de silinmelerini talep etme hakkimin oldugu konusunda bilgilendirildim. Talep etmem halinde, basvuru
islemlerimi yiiriiten konsolosluk yetkili mercii, s6z konusu iilkenin ulusal mevzuat: uyarinca, 6zellikle yanhs olan, sahsi bilgilerimin kontrol edilmesi,
degistirilmesi veya silinmesi icin ne hakka sahip oldugum ve bu hakkin asil kullanacagim konusunda beni bilgilendirecektir. Sahsi bilgilerin
korunmasi hususunda talepler ile ilgili Moldova devleti ulusal kontrol makamu ilgilenmektedir.

| declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. | am aware that any false statements will lead to my
application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the Republic of Moldova
which deals with the application. /Verdigim tiim bilgilerin dogru ve tam oldugunu beyan ederim. Yapacagim her yanhs beyanin vize talebimin
reddedilmesine ya da verilen vizenin iptal edilmesine sebep olusturabilecegini ve vize yiiriiten Moldova devletine mevzuati uyarinca sahsima karsi
hukuki eylemlere mahal verebilecegini biliyorum.

| undertake to leave the territory of the Republic of Moldova before the expiry of the visa, if granted. | have been informed that possession of a visa is only
one of the prerequisites for entry into the territory of the Republic of Moldova. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that | will be
entitled to compensation if | fail to comply with the relevant provisions of legislations of the Republic of Moldova and | am therefore refused entry. The
prerequisites for entry will be checked again on entry into the territory of the Republic of Moldova. / Sahsima vize tahsis edilmesi halinde, tahsis edilen
vizenin gecerlilik siiresi sona ermeden Moldova devleti sinirlarin terk edecegimi taahhiit ederim. Bir vize sahibi olmanin Moldova devleti simirlarina
girmek icin gerekli olan sartlardan yalnizca biri oldugu konusunda bilgilendirildim. Tarafima bir vize tahsis edilmis olmasi, Moldova Cumhuriyeti
kanununda yer alan unsurlar: yerine getirmemem ve Moldova’ya girmeme izin verilmemesi halinde, bir tazminata hakkim olacagi anlamina gelmez.
Giris unsurlarinin yerine getirilisi Moldova Cumhuriyeti’ne girisinde tekrar kontrol edilecektir.

Place and date / Yer ve tarih Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)

(resit olmayanlar icin yasal velinin imzasr)







